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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – FEBRUAR 2018 

  

V tem dokumentu so navedeni akti1, ki jih je Svet sprejel v februarju 2018.2 3 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

                                                 
1 Za lažje sklicevanje so navedeni tudi „kratki naslovi“, kot so navedeni v dnevnih redih sej 

Sveta (glej ležeči tisk). 
2 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

3 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

 

Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregled aktov Sveta (akti) – Svet 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Svet 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisniki Sveta – Svet 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2018
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL V FEBRUARJU 2018 

 
Pisni postopki, zaključeni 2. februarja 2018 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/168 z dne 2. februarja 2018 o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/740 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Južnem Sudanu  
UL L 31, 3.2.2018, str. 86–87   

5713/18 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/164 z dne 2. februarja 2018 o izvajanju člena 22(1) Uredbe (EU) 
2015/735 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Južnem Sudanu  
UL L 31, 3.2.2018, str. 1–2   

5717/18 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/167 z dne 2. februarja 2018 o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/1333 
o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji  
UL L 31, 3.2.2018, str. 84–85 

5739/18 

Pisni postopki, zaključeni 9. februarja 2018 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/202 z dne 9. februarja 2018 o izvajanju Sklepa 2010/788/SZVP o 
omejitvenih ukrepih proti Demokratični republiki Kongo  
UL L 38, 10.2.2018, str. 19–22   

5849/18 
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Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/197 z dne 9. februarja 2018 o izvajanju člena 9 Uredbe (ES) št. 
1183/2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih ukrepov za osebe, ki kršijo embargo na orožje 
glede Demokratične republike Kongo  
UL L 38, 10.2.2018, str. 2–6   

5851/18 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/203 z dne 9. februarja 2018 o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/1333 
o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji  
UL L 38, 10.2.2018, str. 23–24 

5950/18 

3595. seja Sveta Evropske unije (izobraževanje, mladina, kultura in šport), Bruselj, 15. februar 2018 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sporazum o partnerstvu z Republiko Slonokoščeno obalo: začetek pogajanj 
Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj, v imenu Evropske unije, za obnovitev Protokola k 
Sporazumu o partnerstvu v ribiškem sektorju z Republiko Slonokoščeno obalo 

5378/18 

Izjava Komisije št. 1 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialne pravne podlage. 

Izjava Komisije št. 2 
Komisija se na podlagi člena 31(2) Uredbe (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o skupni ribiški politiki popolnoma zaveda pomena 
trajnostnega izkoriščanja morskih bioloških virov in posledične potrebe po ustreznem izvajanju koncepta presežka, kot izhaja iz člena 62(2) Konvencije 
Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS), zlasti kadar sporazumi o partnerstvu o trajnostnem ribištvu in z njimi povezani 
protokoli urejajo dostop zunanje ribiške flote EU do virov v vodah partnerske države. 

Kar zadeva člen 64 UNCLOS in člen 31(4) Uredbe (EU) št. 1380/2013, pa Komisija meni, da koncept presežka v manjši meri velja za ribolovne 
dejavnosti, ki izkoriščajo izrazito selivske vrste, pri katerih morajo pogodbenice pristojnih regionalnih organizacij za upravljanje ribištva cilje 
upravljanja in ukrepe za upravljanje – pravila o prednostnem dostopu, omejitve ulova, ribolovne zmogljivosti ali napora, po potrebi pa tudi delitvene 
ključe – najprej določiti na regionalni ali podregionalni ravni, pri čemer ustrezno upoštevajo zadevno znanstveno mnenje. 
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Sklep Sveta o sklenitvi Marakeške pogodbe 
Sklep Sveta (EU) 2018/254 z dne 15. februarja 2018 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Marakeške 
pogodbe o olajšanem dostopu do objavljenih del za slepe in slabovidne osebe ter osebe z drugimi 
motnjami branja  
UL L 48, 21.2.2018, str. 1–2 

12629/17 

Marakeška pogodba o olajšanem dostopu do objavljenih del za slepe in slabovidne osebe ter osebe z 
drugimi motnjami branja 
UL L 48, 21.2.2018, str. 3–11 

5905/15 

Sklep Sveta o zunanjih revizorjih centralne banke Central Bank of Cyprus 
Sklep Sveta (EU) 2018/270 z dne 15. februarja 2018 o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih 
revizorjih nacionalnih centralnih bank glede zunanjih revizorjev centralne banke Central Bank of 
Cyprus  
UL L 51, 23.2.2018, str. 14–15   

5223/18  

Priporočilo za schengensko ocenjevanje – vračanje v Franciji 
Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Francije, opravljenim leta 2016, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri vračanju 

5554/18  

Priporočilo za schengensko ocenjevanje – vračanje na Danskem 
Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih med ocenjevanjem 
Danske, opravljenim leta 2017, glede uporabe schengenskega pravnega reda pri vračanju 

5433/18 

PPEU za človekove pravice – sklep 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/225 z dne 15. februarja 2018 o spremembi Sklepa (SZVP) 2017/346 o 
podaljšanju mandata posebnega predstavnika Evropske unije za človekove pravice  
UL L 43, 16.2.2018, str. 14–14   

5566/18 
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Partnerski sporazum o odnosih in sodelovanju med EU in Novo Zelandijo 
Sklep Sveta (EU) 2018/253 z dne 15. februarja 2018 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru, ustanovljenem s Partnerskim sporazumom o odnosih in sodelovanju med Evropsko 
unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Novo Zelandijo na drugi strani, v zvezi s 
sprejetjem sklepov o poslovniku Skupnega odbora ter mandatu pododborov in delovnih skupin  
UL L 46, 20.2.2018, str. 9–16 

5516/18 

Misija EU za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia) – podaljšanje – sklep 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/226 z dne 15. februarja 2018 o spremembi Sklepa 2012/389/SZVP o misiji 
Evropske unije za krepitev zmogljivosti v Somaliji (EUCAP Somalia)  
UL L 43, 16.2.2018, str. 15–15   

5568/18 

Omejevalni ukrepi proti Zimbabveju – pregled 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/224 z dne 15. februarja 2018 o spremembi Sklepa 2011/101/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju  
UL L 43, 16.2.2018, str. 12–13   

5493/18 
 

Omejevalni ukrepi proti Zimbabveju – pregled 
Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/227 z dne 15. februarja 2018 o izvajanju Sklepa 2011/101/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Zimbabveju  
UL L 43, 16.2.2018, str. 16–17 

5494/18 
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3596. seja Sveta Evropske unije (kmetijstvo in ribištvo), Bruselj, 19. februar 2018 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Prelevmani na sladkor za obdobji 1999/2000 in 2000/2001 
Uredba Sveta (EU) 2018/264 z dne 19. februarja 2018 o določitvi proizvodnih dajatev in koeficienta za 
izračun dodatnih dajatev v sektorju sladkorja za tržno leto 1999/2000 ter o določitvi proizvodnih 
dajatev v sektorju sladkorja za tržno leto 2000/2001  
UL L 51, 23.2.2018, str. 1–4   

5620/18 

Sklep o Sporazumu o partnerstvu v ribiškem sektorju s Kraljevino Maroko: začetek pogajanj 
Sklep Sveta o odobritvi začetka pogajanj s Kraljevino Maroko za sklenitev protokola o izvajanju 
Sporazuma o partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropskimi skupnostmi in Kraljevino Maroko 

5760/18  

Izjava Komisije 
Komisija meni, da v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj ni treba navesti materialne pravne podlage. 
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Skupna izjava Danske, Nemčije in Nizozemske 
Danska, Nemčija in Nizozemska poudarjajo, kako pomembno je, da EU z ribolovom izključno v okviru presežnih virov in s preprečevanjem prelova 
staležev na podlagi sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribištvu prispeva k ohranjanju virov in okoljski trajnosti. Na splošno menimo, da ribolov 
na podlagi ribolovnih sporazumov omogoča izboljšanje trajnostnega ribolova. 

Danska, Nemčija in Nizozemska posebej poudarjajo, da mora Unija pri sklepanju dvostranskih sporazumov spodbujati spoštovanje človekovih pravic 
in demokratičnih načel. To je jasno navedeno v pogajalskem mandatu Komisije in mora biti jasno razvidno iz protokola. 

Poudarjamo, kako pomembno je, da se pri pogajanjih o novem protokolu med EU in Kraljevino Maroko spoštuje pravo EU in s tem mednarodno 
pravo, ki se lahko šteje kot njegov sestavni del. 

Danska, Nemčija in Nizozemska ugotavljajo, da je bil v okviru veljavnega protokola o ribolovu dosežen napredek pri dokumentiranju porazdelitve 
finančne podpore za ribiški sektor, zlasti v regijah Zahodne Sahare, in spodbujajo k nadaljevanju teh prizadevanj. 

Bodoči protokol o ribolovu med EU in Kraljevino Maroko bi moral spoštovati prihodnjo sodbo Sodišča v zadevi C-266/16 o sedanjem sporazumu o 
ribolovu med EU in Marokom in njegovi uporabi za Zahodno Saharo. Danska, Nemčija in Nizozemska pričakujejo, da bo Svet lahko ustrezno izrazil 
svoje mnenje, če naj bi se pravna podlaga za pogajalske smernice spremenila zaradi sodbe Sodišča. 

Na podlagi tega Danska, Nemčija in Nizozemska podpirajo sklep Sveta o pooblastitvi Komisije za začetek pogajanj v imenu Evropske unije za 
sklenitev novega protokola s Kraljevino Maroko. 

Izjava Švedske 
Glede na to, da Zahodna Sahara ni del maroškega ozemlja, se mora izkoriščanje ribolovnih virov po mednarodnem pravu izvajati v korist prebivalcev 
Zahodne Sahare ter v skladu z njihovimi interesi in željami. Predlagane smernice za pogajanja o novem protokolu ne zagotavljajo skladnosti protokola 
z mednarodnim pravom. V skladu s prejšnjimi ukrepi Švedske v zvezi s sporazumom Švedska zato ne podpira mandata in bo glasovala proti. 

Sklep o Pogodbi o prometni skupnosti z Zahodnim Balkanom 
Sklep Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v ministrskem svetu, ustanovljenem na 
podlagi Pogodbe o ustanovitvi prometne skupnosti, v zvezi s sprejetjem Poslovnika ministrskega sveta 

5438/18 
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3597. seja Sveta Evropske unije (ekonomske in finančne zadeve), Bruselj, 20. februar 2018 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odstopanje Malte od skupnega sistema davka na dodano vrednost 
Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2018/279 z dne 20. februarja 2018 o dovoljenju Republiki Malti, da uporabi 
posebni ukrep odstopanja od člena 287 Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano 
vrednost  
UL L 54, 24.2.2018, str. 14–15   

5610/18 

Priporočila Sveta o razrešnici organom, ki so bili ustanovljeni na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom, 
glede proračuna za leto 2016 
Priporočila Sveta o razrešnici organom, ustanovljenim na podlagi PDEU in Pogodbe Euratom, glede 
izvrševanja proračuna za proračunsko leto 2016 

5941/18 

Priporočila Sveta o razrešnici izvajalskim agencijam glede proračuna za leto 2016 
Priporočila Sveta o razrešnici izvajalskim agencijam glede izvrševanja proračuna za proračunsko leto 
2016 

5942/18 

Priporočila Sveta o razrešnici skupnim podjetjem glede proračuna za leto 2016 
Priporočila Sveta o razrešnici skupnim podjetjem glede izvrševanja proračuna za proračunsko leto 2016 

5943/18  
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Sklep Sveta o stališču EU v Pridružitvenem odboru EU-Moldavija v trgovinski sestavi glede 
posodobitve nekaterih prilog k pridružitvenemu sporazumu 
Sklep Sveta o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v Pridružitvenem odboru v trgovinski 
sestavi, ustanovljenem s Pridružitvenim sporazumom med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani, 
glede posodobitve prilog XXVIII-A (Pravila za finančne storitve), XXVIII-B (Pravila za 
telekomunikacijske storitve) in XXVIII-D (Pravila za mednarodni pomorski prevoz) k Sporazumu 

5362/18 

Postopek podelitve razrešnice za ERS: proračunsko leto 2016 
Priporočilo Sveta o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti Evropskega razvojnega sklada 
(osmi ERS) za proračunsko leto 2016 
Priporočilo Sveta o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti Evropskega razvojnega sklada 
(deveti ERS) za proračunsko leto 2016 
Priporočilo Sveta o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti Evropskega razvojnega sklada 
(deseti ERS) za proračunsko leto 2016 
Priporočilo Sveta o podelitvi razrešnice Komisiji za izvajanje dejavnosti Evropskega razvojnega sklada 
(enajsti ERS) za proračunsko leto 2016 

 
5078/18  
 
 
5079/18 
 
 
5080/18  
 
 
5082/18 
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Priporočilo Sveta o razrešnici Komisiji glede proračuna za leto 2016 
Priporočilo Sveta o razrešnici Komisiji glede izvrševanja splošnega proračuna Evropske unije za 
proračunsko leto 2016 

5940/18 ADD 1 

Izjava Švedske in Nizozemske 
Sklicujoč se na: 

– letno poročilo Evropskega računskega sodišča o izvrševanju proračuna EU za proračunsko leto 2016; 

– razrešnico Komisiji glede izvrševanja proračuna EU za leto 2016; 

– Priporočilo Sveta o razrešnici Komisiji glede izvrševanja splošnega proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2016; 

Švedska in Nizozemska: 

izražata zadovoljstvo, ker se je skupna ocenjena stopnja napake v primerjavi z lanskim letom izboljšala in ker je Računsko sodišče namesto 
negativnega mnenja izdalo mnenje s pridržkom o zakonitosti in pravilnosti plačil, povezanih z zaključnim računom; 

obžalujeta, da Računsko sodišče že 23. leto zapored ni moglo dati izjave o zanesljivosti brez pridržka za celotni proračun EU in da je stopnja napake pri 
odhodkih še vedno krepko nad sprejemljivim dvoodstotnim pragom; 

pozivata Komisijo in države članice, naj temeljito razmislijo o načinu izvajanja in upravljanja proračuna EU v naslednjem večletnem finančnem okviru; 
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izražata obžalovanje, ker izvajanje proračuna EU že več let ne poteka v skladu z dogovorjenimi standardi. Ne moremo biti navdušeni zaradi neznatnih 
izboljšanj skupne stopnje napake, dokler so za približno polovico proračuna EU še vedno značilne visoke stopnje napake; 

opozarjata na razliko med ocenjeno stopnjo napake pri plačilih za povračilo stroškov (4,8%) in odhodkih na podlagi pravic (1,3%) ter poudarjata, da 
mora biti zmanjšanje stopenj napake pri plačilih za povračilo stroškov najpomembnejša prednostna naloga. Velika razlika pri stopnjah napake je dokaz, 
da je treba reformirati upravljanje proračuna EU, tudi z uvedbo manj kompleksnih pravil v zvezi z uporabo sredstev in večjo usmerjenostjo v rezultate; 

odločno pozivata Komisijo, naj si še naprej prizadeva za intenzivnejšo usmerjenost v rezultate in upravljanje, ki temelji na rezultatih. Da bi zagotovili 
zaupanje in legitimnost, je bistveno, da proračun EU prinaša pravo vrednost za državljane EU. V prihodnjih razpravah o večletnem finančnem okviru je 
treba preučiti možnosti za preoblikovanje proračuna EU, da bi bolje podpirali splošne politične prednostne naloge, ustvarjali rezultate in se odzivali na 
nepredvidene izzive; 

pozivata Komisijo, naj vseskozi preučuje in opredeljuje tista področja porabe v proračunu EU, na katerih ni bilo mogoče doseči zadovoljivih rezultatov, 
ter predlaga korektivne ukrepe; 

odločno pozivata Komisijo in države članice, naj opredelijo nadaljnje možnosti za poenostavitev kompleksnih pravil in regulativnega okvira, ki urejajo 
odhodke iz proračuna EU in sisteme izvajanja za deljeno upravljanje, zato da bi izboljšali skladnost, pri čemer naj pozornost namenijo tudi kontrolam 
na prvi stopnji, da bi tako prispevali k temu, da bodo plačila že v prvem poskusu pravilna. Enostavnejša, preglednejša in bolj predvidljiva ureditev je 
bistvena za zagotovitev učinkovitega in pravilnega upravljanja skladov EU; 

pozivata Komisijo in države članice, naj si intenzivneje prizadevajo za spodbujanje preglednosti in zanesljivosti revizij, da bi omogočili razvoj, 
katerega cilj je uporaba načela navzkrižnega opiranja na revizije, in zagotovili javnosti dostop do letnih poročil držav članic o nadzoru; ter 

odločno pozivata Komisijo k ohranitvi soglasno dogovorjenih zgornjih mej za plačila, zlasti z vzdrževanjem fiskalne discipline v zvezi z obveznostmi, 
učinkovitemu sproščanju neporabljenih odobritev, boljši preglednosti na podlagi dolgoročnih napovedi ter zagotavljanju ravnotežja med obveznostmi 
in plačili. 

Sklepi Sveta o proračunskih smernicah za leto 2019 6315/18 
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Pisni postopki, zaključeni 23. februarja 2018 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2018/280 z dne 23. februarja 2018 o spremembi Sklepa 2012/642/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Belorusiji  
UL L 54, 24.2.2018, str. 16–17   

6265/18 

Uredba Sveta (EU) 2018/275 z dne 23. februarja 2018 o spremembi Uredbe (ES) št. 765/2006 o 
omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo  
UL L 54, 24.2.2018, str. 1–3 

6309/18 

3598. seja Sveta Evropske unije (zunanje zadeve), Bruselj, 26. februar 2018 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 9/2017: „Podpora EU za boj proti 
trgovini z ljudmi v južni/jugovzhodni Aziji“ 

5707/18 

Sklepi Sveta o Kambodži 6416/18 

Sklepi Sveta o Mjanmaru/Burmi 6418/18 

Sklepi Sveta o Maldivih 6420/18 

Sklepi Sveta o podnebni diplomaciji 6125/18 
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Omejevalni ukrepi proti mreži Al-Kaida: sklep in izvedbena uredba 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/283 z dne 26. februarja 2018 o spremembi Sklepa (SZVP) 2016/1693 o 
omejevalnih ukrepih proti ISIL (Daiš) in Al Kaidi ter osebam, skupinam, podjetjem in subjektom, 
povezanim z njimi  
UL L 54I, 26.2.2018, str. 6–7   

5955/18 

Omejevalni ukrepi proti mreži Al-Kaida: sklep in izvedbena uredba 
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/281 z dne 26. februarja 2018 o izvajanju Uredbe (EU) 2016/1686 o 
dodatnih omejevalnih ukrepih proti ISIL (Daiš) in Al-Kaidi ter fizičnim ali pravnim osebam, subjektom 
ali organom, ki so z njima povezani  
UL L 54I, 26.2.2018, str. 1–2 

5961/18 

Omejevalni ukrepi proti Demokratični ljudski republiki Koreji – prenos RVSZN 2397 (2017) – sklep, 
uredba in izvedbena uredba 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/293 z dne 26. februarja 2018 o spremembi Sklepa (SZVP) 2016/849 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji  
UL L 55, 27.2.2018, str. 50–57.   

5191/18 

Omejevalni ukrepi proti Demokratični ljudski republiki Koreji – prenos RVSZN 2397 (2017) – sklep, 
uredba in izvedbena uredba 
Uredba Sveta (EU) 2017/285 z dne 26. februarja 2018 o spremembi Uredbe (EU) 2017/1509 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji  
UL L 55, 27.2.2018, str. 1–14   

5209/18 

Omejevalni ukrepi proti Demokratični ljudski republiki Koreji – prenos RVSZN 2397 (2017) – sklep, 
uredba in izvedbena uredba 
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/548 z dne 6. aprila 2018 o izvajanju Uredbe (EU) 2017/1509 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji  
UL L 91, 9.4.2018, str. 2–10   

5875/18 
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Podpora možganskim trustom na področju neširjenja orožja in razoroževanja – sklep 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/299 z dne 26. februarja 2018 o spodbujanju evropske mreže neodvisnih 
možganskih trustov za neširjenje orožja in razoroževanje v podporo izvajanju strategije EU proti 
širjenju orožja za množično uničevanje  
UL L 56, 28.2.2018, str. 46–59 

14391/17 

Organizacija za prepoved kemičnega orožja (OPCW) – izvajanje strategije EU proti širjenju orožja za 
množično uničevanje – sklep 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/294 z dne 26. februarja 2018 o spremembi Sklepa (SZVP) 2015/259 o 
podpori dejavnostim Organizacije za prepoved kemičnega orožja (OPCW) v okviru izvajanja Strategije 
EU proti širjenju orožja za množično uničevanje.  
UL L 55, 27.2.2018, str. 58–59 

5896/18 

Organizacija pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) – podpora dejavnostim 
Pripravljalne komisije – sklep 
Sklep Sveta (SZVP) 2018/298 z dne 26. februarja 2018 o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne 
komisije Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za okrepitev njenih 
zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja strategije EU proti širjenju orožja za 
množično uničevanje  
UL L 56, 28.2.2018, str. 34–45 

5613/18 

Omejevalni ukrepi proti Siriji – nove uvrstitve na seznam – izvedbeni sklep in uredba 
Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2018/284 z dne 26. februarja 2018 o izvajanju Sklepa 2013/255/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Siriji  
UL L 54I, 26.2.2018, str. 8–10   

6129/18 
 

Omejevalni ukrepi proti Siriji – nove uvrstitve na seznam – izvedbeni sklep in uredba 
Izvedbena uredba Sveta (EU) 2018/282 z dne 26. februarja 2018 o izvajanju Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji  
UL L 54I, 26.2.2018, str. 3–5   

6132/18 
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Sklepi Sveta o prednostnih nalogah EU v forumih ZN za človekove pravice za leto 2018 6346/18  

Izjava Madžarske 
S sprejetjem akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter pekinških izhodišč za ukrepanje s četrte svetovne konference o 
ženskah je bilo doseženo izjemno soglasje. Omenjena dokumenta sta uveljavljanje človekovih pravic postavila v središče razvoja, njuno sprejetje pa je 
že omogočilo pomembne dosežke na področju zdravstva, enakosti spolov in izobraževanja. To so ključna področja agende za trajnostni razvoj do leta 
2030, katere temeljna načela so splošno spoštovanje človekovih pravic in dostojanstva, pravne države, pravičnosti, enakosti in nediskriminacije. 

Madžarska ostaja predana svojim zavezam na področju človekovih pravic, vključno z zaščito in spodbujanjem pravic žensk in enakosti spolov. 
Dejavno si prizadeva za udejanjanje akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pekinških izhodišč za ukrepanje in agende 
2030, ki so zanjo tudi temeljni dokumenti na področju spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic do reprodukcije. Ugotavlja, da na mednarodni 
ravni in tudi v Evropski uniji ni usklajene opredelitve izraza „spolno in reproduktivno zdravje ter pravice do reprodukcije“ in z njim povezanih 
vprašanj, kot so „spolne pravice“, „celovita spolna vzgoja“, „sodobni načini kontracepcije“, „nujna kontracepcija“. Madžarska si ta vprašanja razlaga in 
jih spodbuja v okviru agende 2030, akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pekinških izhodišč za ukrepanje ter v 
skladu s svojo nacionalno zakonodajo. 
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Izjava Poljske 

• Poljska vlada odločno podpira prednostne naloge EU v forumih ZN za človekove pravice za leto 2018, če so skladne s poljsko nacionalno 
zakonodajo in z mednarodnimi pogodbami, ki so za Poljsko zavezujoče. Zlasti izraža pohvalo močni in ponovni zavezi Sveta za varstvo pravic otroka, 
tudi v oboroženih spopadih, in pravic otrok, ki živijo v revščini, ter odpravi vseh oblik nasilja. Prav tako potrjuje, da v skladu s Konvencijo ZN o 
otrokovih pravicah vsak otrok potrebuje posebno varstvo in skrb, vključno z ustreznim pravnim varstvom tako pred rojstvom kot tudi po njem, in da 
ima vsak otrok neodtujljivo pravico do življenja (prvi odstavek 6. člena Konvencije o otrokovih pravicah). 

• Poljska želi opozoriti EU, da bi bilo treba človekove pravice spoštovati v odnosu do vseh ljudi. Ena najbolj ranljivih skupin so kristjani, zlasti na 
Bližnjem in Daljnem vzhodu ter v Afriki. EU bi morala podpreti ukrepe za zaščito kristjanov, katerih človekove pravice so kršene, zlasti na območjih 
oboroženih spopadov ali v drugih razmerah. 

• Poljska odločno podpira vse zaveze EU za boj proti terorizmu v vseh njegovih oblikah ter vsa prizadevanja za dosego enakosti med deklicami in 
dečki ter ženskami in moškimi ter za spodbujanje opolnomočenja žensk in boljšo uveljavitev pravic žensk v skladu s Pekinškimi izhodišči za ukrepanje 
in akcijskim programom Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju. 

• Poljska podpira izvajanje sklepov konferenc o pregledu Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju in pekinških izhodišč, o katerih so se 
pogajale vse države članice ZN, sprejela pa jih je Generalna skupščina ZN, hkrati pa zagovarja svojo suvereno pravico, da zanjo ne veljajo regionalni 
ali drugi sklepi zgoraj omenjenih konferenc o pregledu, o katerih še ni imela priložnosti opraviti pogajanj oziroma jih odobriti. 

• Poljska je še naprej zavezana spodbujanju osnovnega zdravja žensk in deklet ter zdravja mater v skladu z nacionalno zakonodajo, ob upoštevanju, 
da je na podlagi člena drugega odstavka 25. člena Splošne deklaracije o človekovih pravicah materinstvo upravičeno do posebne skrbi in pomoči. 
Poljska si pridržuje pravico, da programe spolne vzgoje, ki ogrožajo zdravje in nedolžnost otrok, ter izraz „ spolno in reproduktivno zdravje in z njim 
povezane pravice“ izvaja oziroma uporablja v skladu s poljsko zakonodajo. Poleg tega bo materinstvo, očetovstvo in starševstvo spodbujala kot 
bistvene in naravne vrednote. 

• Poljska podpira človekove pravice v izobraževanju in pobude v zvezi s tem, če spodbujajo splošno sprejete človekove pravice, ki so v skladu s 
poljsko zakonodajo in z mednarodnimi pogodbami, ki so za Poljsko zavezujoče, in ponovno potrjuje prednostne pravice staršev pri izbiri izobraževanja 
svojih otrok v skladu s tretjim odstavkom 26. člena Splošne deklaracije o človekovih pravicah. 

• Nazadnje, Poljska pozdravlja in podpira Svet pri obsojanju nasilja, genocida, hudodelstev zoper človečnost in vojnih hudodelstev ter odločno 
podpira zavezanost Sveta varstvu in spodbujanju temeljne pravice do svobode veroizpovedi ali prepričanja. 

Sklepi Sveta o Republiki Moldaviji 6280/18 



 

 

8652/18   lj/MM/tu 18 
 DG F 2B  SL 
 

3599. seja Sveta Evropske unije (splošne zadeve), Bruselj, 27. februar 2018 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Jamstveni sklad EIB 
Uredba (EU) 2018/409 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2018 
o spremembi Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 480/2009 o ustanovitvi 
Jamstvenega sklada za zunanje ukrepe  
UL L 76, 19.3.2018, str. 1–2 

66/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za 

Mandat EIB za zunanja posojila 
Sklep (EU) 2018/412 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2018 o 
spremembi Sklepa št. 466/2014/EU o odobritvi jamstva EU Evropski 
investicijski banki za izgube pri financiranju v podporo naložbenim projektom 
zunaj Unije  
UL L 76, 19.3.2018, str. 30–43 

65/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za 

Uredba o geografskem blokiranju 
Uredba (EU) 2018/302 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. februarja 
2018 o naslovitvi neupravičenega geografskega blokiranja in drugih oblik 
diskriminacije na podlagi državljanstva, kraja prebivališča ali kraja sedeža 
strank na notranjem trgu ter o spremembi uredb (ES) št. 2006/2004 in (EU) 
2017/2394 ter Direktive 2009/22/ES (Besedilo velja za EGP) 
UL L 60I, 2.3.2018, str. 1–15 

64/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen 
vzdržani: AT 
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Izjava Komisije 
Komisija je seznanjena z besedilom člena 9, o katerem sta se dogovorila Evropski parlament in Svet. 

Brez poseganja v svojo pravico do pobude v skladu s Pogodbo želi v zvezi s tem poudariti, da bo v svoji prvi oceni uredbe, ki jo mora opraviti v dveh 
letih po začetku veljavnosti uredbe, skrbno ocenila, kako se izvaja in kako prispeva k dobremu delovanju notranjega trga. Pri tem bo upoštevala vse 
večja pričakovanja potrošnikov, zlasti tistih, ki nimajo dostopa do avtorsko zaščitenih storitev. 

V okviru ocene bo tudi izčrpno analizirala izvedljivost ter morebitne stroške in koristi zaradi sprememb v področju uporabe uredbe, zlasti v zvezi z 
morebitnim črtanjem izključitve elektronsko opravljenih storitev, katerih glavna značilnost je zagotavljanje dostopa do avtorsko zaščitenih del ali 
drugih vsebin iz člena 4(1)(b) in njihove uporabe, če ima trgovec potrebne pravice za zadevno ozemlje, pri tem pa je treba upoštevati verjetne 
posledice, ki bi jih razširitev področja uporabe uredbe v vsej Evropski uniji imela za potrošnike in podjetja ter za zadevne sektorje. Komisija bo tudi 
skrbno analizirala, ali bi bilo treba morebitne neupravičene omejitve na podlagi državljanstva ali kraja prebivališča ali sedeža odpraviti v drugih 
sektorjih, tudi v tistih, ki niso zajeti v Direktivi 2006/123/ES in ki so izključeni tudi iz področja uporabe uredbe v skladu z njenim členom 1(3), na 
primer v prometnih in avdiovizualnih storitvah. 

Če bi Komisija v svoji oceni ugotovila, da je treba področje uporabe uredbe spremeniti, bo oceni priložila ustrezen zakonodajni predlog. 
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Izjava Luksemburga 
Za vzpostavitev v celoti delujočega enotnega digitalnega trga je treba odpraviti trenutno pravno razdrobljenost, sicer podjetja, zlasti MSP in 
mikropodjetja, ne bodo zagotavljala prodaje po celotnem notranjem trgu zaradi pravne negotovosti in nesorazmernih stroškov, povezanih z 
zagotavljanjem skladnosti. Potrošniki posledično ne bodo imeli dostopa do blaga in storitev, ki jih želijo kupiti. 

Luksemburg ima še vedno pomisleke glede dodane vrednosti te uredbe, ki ne zagotavlja pravne varnosti in ohranja obstoječe ovire, namesto da bi jih 
odpravila. Uredba trgovce zavezuje k prodaji po vsej EU, ne prinaša pa nobenih izboljšav in pojasnil, kar zadeva določitev prava, ki se uporablja, in 
pristojnega sodišča. Podjetja se ne bodo mogla zaščititi pred pravnimi in ekonomskimi tveganji tako, kot je to mogoče danes, ko lahko svojo prodajo 
omejijo na domači trg ali na omejeno število trgov. 

Kljub vsemu pa Luksemburg pozdravlja prizadevanja estonskega predsedstva za zagotovitev večje jasnosti, zlasti z novimi določbami uredbe v okviru 
klavzule o pregledu. Komisija bo dve leti po začetku veljavnosti uredbe morala oceniti dodatne stroške podjetij pri čezmejni prodaji, ki so posledica 
pravne razdrobljenosti, tudi kar zadeva veljavna pravila o pravu, ki se uporablja. 

Komisija je v klavzuli o pregledu tudi pozvana, naj preuči, kako bi lahko olajšali dostop potrošnikov do avtorsko zaščitenih elektronskih storitev, 
katerih geografsko blokiranje je danes za potrošnike ena od največjih težav. 

Luksemburg torej lahko podpre kompromisno besedilo, pripravljeno na podlagi trialogov z Evropskim parlamentom. Upa, da bo pri pregledu uredbe 
mogoče čim prej doseči ambiciozne in konkretne rezultate. 

Izjava Nemčije 
Po mnenju nemške zvezne vlade bi moralo biti samo po sebi umevno, da Evropska komisija pri vsakršnem pregledu področja uporabe vedno zagotovi 
tudi celovito oceno učinka, še posebej glede na to, da Evropska komisija v svoji izjavi soglaša s pregledom na področju avdiovizualnih storitev. Zato 
prosimo, da se v zapisnik vključi naslednja izjava v zvezi s členom 9 „Klavzula o pregledu“: 

‚Pred vsakim pregledom področja uporabe te uredbe v skladu s členom 9 opravi Evropska komisija celovito oceno učinka.‘ 
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Izjava Francije 
Francija se pridružuje izjavi Nemčije v zvezi z uredbo o naslovitvi neupravičenega geografskega blokiranja in drugih oblik diskriminacije na podlagi 
državljanstva, kraja prebivališča ali kraja sedeža strank na notranjem trgu ter o spremembi uredb (ES) 2006/2004 in (EU) 2017/2394 ter Direktive 
2009/22/ES. 

Francija namreč meni, da mora vsakršen predlog za spremembo področja uporabe uredbe nujno temeljiti na celoviti oceni učinka. 

Direktiva o reviziji sistema trgovanja z emisijami 
Direktiva (EU) 2018/410 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 
2018 o spremembi Direktive 2003/87/ES za krepitev stroškovno učinkovitega 
zmanjšanja emisij in nizkoogljičnih naložb ter Sklepa (EU) 2015/1814 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 76, 19.3.2018, str. 3–27 

63/17 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen 
vzdržani: HR, HU, PL 

Izjave Komisije 
Linearni faktor zmanjšanja 
Sistem EU za trgovanje z emisijami (EU ETS) je osrednji instrument EU za uresničitev njenega podnebnega cilja omejitve povišanja svetovne 
povprečne temperature na precej manj kot 2 °C nad predindustrijsko ravnjo, kot je bilo dogovorjeno s Pariškim sporazumom. V skladu s tem ciljem ter 
podnebno in energetsko politiko do leta 2030 sta pregled sistema EU za trgovanje z emisijami in povečanje linearnega faktorja zmanjšanja s 1,74 % na 
2,2 % prva koraka k uresničitvi cilja EU za zmanjšanje emisij toplogrednih plinov v Uniji za vsaj 40 % do leta 2030. Komisija se zaveda, da so 
potrebna nadaljnja prizadevanja in bolj ambiciozni cilji za dosego cilja EU glede emisij toplogrednih plinov do leta 2050, da bi zmanjšali emisije 
toplogrednih plinov v skladu z doseganjem dolgoročnih ciljev Pariškega sporazuma in je v svoji oceni učinka, ki je priložena okviru podnebne in 
energetske politike do leta 2030, navedla, da bi bilo za omejitev zgornje meje na tej ravni potrebno nadaljnje povečanje linearnega faktorja zmanjšanja 
do leta 2050. Komisija se zavezuje, da bo pri prihodnjem pregledu te direktive preučila povečanje linearnega faktorja zmanjšanja v luči razvoja 
dogodkov na mednarodni ravni, ki zahtevajo zaostritev politik in ukrepov Unije. 
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Emisije iz pomorskega prometa 
Komisija je seznanjena s predlogom Evropskega parlamenta. Aprila 2018 naj bi Mednarodna pomorska organizacija (IMO) odločala o začetni strategiji 
za zmanjšanje emisij toplogrednih plinov iz ladij. Komisija bo hitro ocenila in ustrezno poročala o rezultatu, zlasti o ciljih v zmanjšanja emisij in 
seznamu ukrepov za njihovo doseganje, vključno s časovnim načrtom za sprejetje takih ukrepov. Pri tem bo preučila, kateri nadaljnji ukrepi so 
primerni za zagotovitev pravičnega prispevka tega sektorja, vključno z nadaljnjim ukrepanjem, ki ga predlaga Parlament. V okviru novih zakonodajnih 
ukrepov na področju emisij toplogrednih plinov v pomorstvu bo Komisija ustrezno upoštevala spremembe v zvezi s tem, ki jih je sprejel Evropski 
parlament. 

Pravičen prehod v regijah, ki pridelujejo veliko premoga in so zelo ogljično intenzivne 
Komisija ponovno poudarja zavezo, da bo oblikovala posebno pobudo, ki bo v državah članicah zagotavljala podporo po meri za pravičen prehod v 
regijah, ki pridelujejo veliko premoga in so zelo ogljično intenzivne. 

V ta namen bo sodelovala z deležniki iz teh regij, da bi zagotovila smernice, zlasti za dostop do ustreznih skladov in programov ter njihovo uporabo, 
ter spodbujala izmenjavo dobrih praks, vključno z razpravami o industrijskih načrtih in potrebah po preusposabljanju. 

Zajemanje in uporaba ogljika 
Komisija je seznanjena s predlogom Evropskega parlamenta, da bi emisije, ki se dokazano zajemajo in uporabljajo in so zato trajno vezane, izvzeli iz 
obveznosti predaje pravic po sistemu EU za trgovanje z emisijami. Te tehnologije še niso dovolj zrele za odločitev o njihovi prihodnji regulativni 
obravnavi. Glede na tehnološki potencial tehnologij zajemanja in uporabe CO2 se Komisija zavezuje, da bo v naslednjem obdobju trgovanja preučila 
njihovo regulativno obravnavo, da bi ob morebitnih prihodnjih pregledih direktive preučila, ali so potrebne spremembe regulativne obravnave. 
Komisija bo v zvezi s tem ustrezno pretehtala možnosti teh tehnologij, ki prispevajo k znatnemu zmanjšanju emisij, ne da bi pri tem ogrozila okoljsko 
celovitosti sistema EU za trgovanje z emisijami. 
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Izjava Slovenije in Portugalske 
Slovenija in Portugalska podpirata reformo sistema EU za trgovanje z emisijami (EU ETS) in priznavata, da je dogovor o četrtem svežnju zakonodaje 
(2021–2030) bistveno okrepil delovanje EU ETS. 

Najpomembnejše prilagoditve v EU ETS, ki so potrebne za uresničitev cilja EU v zvezi z zmanjšanjem emisij toplogrednih plinov za vsaj 40 % do leta 
2030, kot je dogovorjeno z okvirom podnebne in energetske politike do leta 2030, so povečanje linearnega faktorja zmanjšanja ter prilagoditve rezerve 
za stabilnost trga in porazdelitev brezplačnih dodelitev. Slovenija in Portugalska tudi pozdravljata dogovor, da bodo določbe nove direktive o ETS, 
vključno s pravili o selitvi virov CO in LRF, redno pregledovane in da bo Komisija pri vsakem pregledu stanja v okviru Pariškega sporazuma 
presodila, ali so potrebne dodatne politike ali ukrepi. 

Kljub navedenim pozitivnim elementom reforme EU ETS pa dogovor, dosežen v trialogu, presega sporazum o okviru podnebne in energetske politike 
za leto 2030 glede elementov, povezanih s skladom za modernizacijo. Slovenija in Portugalska menita, da pogojno povečanje sklada za modernizacijo 
za več kot 2 % nad splošno zgornjo mejo, o katerem se je oktobra 2014 dogovoril Evropski svet, ni upravičeno z vidika solidarnosti, saj sklad za 
modernizacijo prinaša koristi samo državam članicam, katerih BDP je nižji od 60 % povprečja EU. Ker so tudi ostali elementi EU ETS koristni 
izključno samo za te države članice, dogovorjeno pogojno povečanje ruši uravnoteženost dogovora, ki ga je sprejel Evropski svet. 

Glede na to, da je navedeni prag arbitraren in izključuje druge manj razvite države, kot sta Slovenija in Portugalska, v katerih je BDP na prebivalca 
precej nižji od povprečja EU in ki se prav tako soočajo z izzivi pri preoblikovanju energetskega sektorja, upamo, da to povečanje ne bo izvedeno, in 
tudi, da bo v vseh prihodnjih reformah EU ETS ponovno vzpostavljena prvotno dogovorjena uravnoteženost glede solidarnostnih mehanizmov, ki so 
vključeni v EU ETS. 

Poleg tega je v končnem kompromisnem dogovoru navedeno, da naj bi bilo pogojno povečanje sklada za modernizacijo tudi odgovor na pomisleke 
Evropskega parlamenta, ki se nanašajo prav na prehod na družbe z nizkimi emisijami ogljika. Poudariti želimo, da bo ta prehod izziv za celotno EU. 
Zato bi ga morali pri prihodnjih pregledih zakonodaje obravnavati v širšem obsegu in ne samo z vidika najmanj razvitih držav članic EU. 
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Izjava Hrvaške 
Republika Hrvaška podpira cilje predloga direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 2003/87/ES za krepitev stroškovno 
učinkovitega zmanjšanja emisij in nizkoogljičnih naložb, saj meni, da je ta predlog ključen za podnebno politiko EU in za uspešno izvajanje Pariškega 
sporazuma. 

Vendar pa Republika Hrvaška meni, da sedanje besedilo Direktive 2003/87/ES in sedanji predlog za spremembo in dopolnitev Direktive 2003/87/ES 
postavljata Hrvaško v neenakopraven položaj glede skupne količine pravic, ki jih države članice prodajo na dražbi, in je zato v pogajanjih zahtevala 
ustrezne spremembe. 

Republika Hrvaška še vedno meni, da je treba spremeniti drugi pododstavek člena 10(2) Direktive 2003/87/ES, ker sedanja določba ne zajema izračuna 
za hrvaški del pravic za prodajo na dražbi. V navedeni določbi je določeno, katere preverjene emisije bi bilo treba uporabiti za države članice, ki leta 
2005 niso sodelovale v sistemu Skupnosti. V zvezi s tem je Republika Hrvaška na seji Sveta za okolje 28. februarja 2017 predlagala, da se črtajo 
besede „v sistemu Skupnosti“ v drugem pododstavku člena 10(2) Direktive 2003/87/ES. 

Opozarjamo, da je Evropska komisija leta 2013 izračunala hrvaški del pravic za prodajo na dražbi, ne da bi pri tem upoštevala vse parametre, 
dogovorjene v pogajanjih o pristopu Republike Hrvaške k Evropski uniji. Evropska komisija je pri izračunu pravic Republike Hrvaške za prodajo na 
dražbi uporabila skupno količino toplogrednih plinov Republike Hrvaške v okviru sistema za trgovanje z emisijami, ki je določen za vključitev v 
celotno količino emisij EU, in ne preverjenih emisij za leto 2007, kot je bilo dogovorjeno v pogajanjih. Treba je poudariti, da je skupna količina za 
Republiko Hrvaško manjša in je zato Republiki Hrvaški dodeljenih manj pravic za prodajo na dražbi. Poleg tega je dejstvo, da je ta skupna količina 
nižja tudi za vse druge države članice, vendar so bile njihove pravice za prodajo na dražbi izračunane na podlagi preverjenih emisij za leto 2005 ali 
2007 ali povprečja v obdobju 2005–2007, odvisno od tega, kar je bilo zanje ugodneje. 

Navedeno spremembo smo torej predlagali zato, da bi se izognili morebitnim različnim razlagam glede uporabe določb Direktive 2003/87/ES za 
Republiko Hrvaško in da bi v skladu s tem zagotovili dosledno in enotno uporabo točke (a) člena 10(2) te direktive v vseh državah članicah, vključno z 
Republiko Hrvaško. Glede na to, da navedena sprememba ni bila vključena v končno kompromisno besedilo, se bo Republika Hrvaška vzdržala 
glasovanja v zvezi s sprejetjem tega zakonodajnega predloga. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uporaba Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (EGF/2017/007 SE/Ericsson) 
Sklep (EU) 2018/514 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2018 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji na podlagi vloge Švedske – EGF/2017/007 SE/Ericsson  
UL L 84, 28.3.2018, str. 18–19 

5784/18 

Uporaba Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (EGF/2017/006 SE/Ericsson) 
Sklep (EU) 2018/515 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2018 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji na podlagi vloge Španije – EGF/2017/006 ES/Galicia 
apparel  
UL L 84, 28.3.2018, str. 20–21 

5783/18 

Sklep Sveta o stališču EU v zvezi s sprejetjem skupnih smernic v skupnem odboru, ustanovljenem v 
skladu s Sporazumom med EU in Azerbajdžanom o poenostavitvi izdajanja vizumov 
Sklep Sveta (EU) 2018/311 z dne 27. februarja 2018 o stališču, ki se v imenu Evropske unije sprejme v 
skupnem odboru, ustanovljenem v skladu s Sporazumom med Evropsko unijo in Azerbajdžansko 
republiko o poenostavitvi izdajanja vizumov, glede sprejetja skupnih smernic za izvajanje navedenega 
sporazuma  
UL L 60, 2.3.2018, str. 23–38 

5659/18 

Sklep o stališču Unije na zasedanju Revizijskega odbora OTIF (Bern, od 27. februarja do 1. marca 
2018) 
Sklep Sveta (EU) 2018/319 z dne 27. februarja 2018 o določitvi stališča, ki se zavzame v imenu 
Evropske unije na 26. zasedanju Revizijskega odbora Medvladne organizacije za mednarodni železniški 
promet v zvezi z določenimi spremembami Konvencije o mednarodnih železniških prevozih in njenih 
dodatkov  
UL L 62, 5.3.2018, str. 10–17   

6046/18  
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